BHS : Transliteration / CHES av 1Samud 12
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i3y Sxmw 5% 5> Sxwn M snvnw  0oSpa 525 -wx opops o And Samuel said unto
all Israel, Behold, | have

uiamr shmual al K ishral ene shmothi  bglkm Iki ashr  amrthm hearkened unto your voice

and-he-is-saying Samuel to  all-of Israel behold ! I-listened in-voice-of-you to-all which you-said in all that ye said unto me,
and have made a king over

R LI ooy o you.

li uamlik olikm mlk

to-me and-l-am-causing-to-reign over-you king

ANy M Tomm 7onne oomeb aNt Pt onaen iRl > And now, behold, the king
walketh before you: and |
uothe ene emlk mthelk Iphnikm uani  zqnthi ushbthi ubni am old and grayheaded;
and-now behold ! the-king walking before-you and-l I-am-old and-l-am-grey-haired and-sons-of-me ~ and, behold, my sons [are]
with you: and | have walked
oo oonR MANY NS ooveb  Mwan VA =R e B 1 before  you = from — my
childhood unto thisday.
enm athkm uani ethelkthi Iphnikm mnori od eium eze
behold-them ! with-you and-lI I-walked before-you from-youths-of-me until the-day the-this
3 .
=201 Ny 3 Ty MM Tan wn nRow M Behold, here I [am]:
witness against me before
enni onu bi ngd ieue ungd mshichu ath  shur mi the LORD, and before his
behold-me ! answer! in-me front-of Yahweh and-front-of anointed-one-of-him » bull-of whom? anointed: whose ox have I
taken? or whose ass have |
npS ~mm n TIPS oY M TPWY NX M M T taken? or ~whom have |
defrauded? whom have |
Igchthi uchmur mi Igchthi  uath  mi oshqgthi ath mi rtzuthi umid oppressed? or of whose

I-took  and-donkey-of whom? I-took  and» whom? extorted »  whom? I-bruised and-from-hand-of hand have | received [any]
bribe to blind mine eyes

- ﬁnnljb -2 "SI My 143 IR oo therewith? and 1 will restore
it you.

mi lgchthi  kphr uaolim oini bu uashib lkm

whom? |-took sheltering-gift and-l-am-obscuring eyes-of-me in-him and-I-shall-restore to-you
4 .

TPRM 8> unpwy o1 M 8or pb e gy  And they said, Thou hast
not defrauded us, nor

uiamru la oshgthnu ula rtzuthnu ula Igchth mid aish oppressed us, neither hast

and-they-are-saying not you-extorted-us and-not you-bruised-us and-not you-took from-hand-of man thou‘ Lakeg ought of any
man's hand.

TRINRN

maume

anything
5 .

mRM omb8 Y MM @33 T wn o1 o an CAnd he said unto them,
The LORD [is] witness

uiamr aliem od ieue bkm uod mshichu eium eze ki against you, and his

and-he-is-saying to-them witness Yahweh in-you and-witness anointed-one-of-him the-day the-this that anointed [is] witness this
day, that ye have not found

8> onNen a3 NIRD  NRM T ought in my hand. And they
answered, [He is] witness.

la  mtzathm bidi maume uiamr od
not you-found in-hand-of-me anything and-he-is-saying witness

RN Sxmw S8 own MM WX WY DR wn 08 7R o) °. And Samuel said unto
the people, [It is] the LORD
uiamr shmual al eom ieue ashr  oshe ath  mshe uath aern uashr that advanced Moses and

and-he-is-saying Samuel to the-people Yahweh who he-did » Moses and » Aaron and-who Aaron, and that brought
your fathers up out of the

mow AR Q5NN ]/‘7&?3 oaxn land of Egypt.
eole ath abthikm martz mtzrim
he-brought-up » fathers-of-you from-land-of Egypt

ANyl 133NT ToDwsn oonx @S M o8 B> mps My | Now therefore stand stil,
that | may reason with you

uothe ethitzbu uashphte athkm Iphni ieue ath K tzdquth ieue before the LORD of all the

and-now stand-by ! and-I-shall-judge you before Yahweh »  all-of righteous-deeds-of Yahweh fighteous acts of the LORD,
which he did to you and to

owR WY OONR DR DoaMan your fathers.

ashr oshe  athkm uath abuthikm

which he-did with-you and-with fathers-of-you

“wXD> N3 pYY oMEn PYT™ ooMMaR By MM rbwm ® When Jacob was come
into Egypt, and your fathers
kashr ba iogb mtzrim  uizoqu abuthikm al ieue uishich cried unto the LORD, then

as-which he-came Jacob Egypt and-they-are-crying-out fathers-of-you to Yahweh and-he-is-sending the LORD sent Moses and
Aaron, which brought forth

e O OTwR ORY TR WeEIM nR 0DYNaN oooumn  your fathers out of Egypt,
and made them dwell in

ieue ath  mshe uath aern uiutziau ath  abthikm mmtzrim thisplace.

Yahweh » Moses  and » Aaron and-they-are-bringing-forth » fathers-of-you from-Egypt

01awmM mpm miint

uishbum bmqum eze

and-they-are-making-dwell-them in-place the-this
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uishkchu ath ieue aleiem uimkr athm bid sisra shr
and-they-are-forgetting » Yahweh Elohim-of-them and-he-is-selling them in-hand-of Sisera chief-of
X3 M T DnwSs T Ton axm wrSM o3

tzba chtzur ubid phishthim ubid mlk muab uilchmu bm

host-of Hazor and-in-hand-of Philistines and-in-hand-of king-of Moab and-they-are-fighting in-them
7|357T’1 5% M ANRM IRLM "D 1237w R mm
uizoqu al ieue uiamr chtanu ki ozbnu ath  ieue
and-they-are-crying-out  to Yahweh  and-he-is-saying  we-sinned that we-forsook » Yahweh
T3avn A o%wam XY MNneyn R 152 T 129398
unobd ath ebolim uath  eoshthruth uothe etzilnu mid aibinu
and-we-are-serving » the-Baalim and » the-Ashtaroth and-now rescue-us! from-hand-of enemies-of-us
'[73:731

unobdk

and-we-shall-serve-you

mow™ mm nR - Syam nx 773 nRY o moEe nRY o SRImw
uishich ieue ath irbol uath bdn uath iphthch uath shmual
and-he-is-sending ~ Yahweh  » Jerub-Baal and» Bedan and» Jephthah and»  Samuel
52 OonR TN mpwigimip} o 3°30n 12wMm o3

uitzl athkm  mid aibikm msbib uthshbu btch
and-he-is-rescuing you from-hand-of enemies-of-you from-around and-you-are-dwelling trustingly

WM D wm Tbn M3 my X3 02°5y mPRMm B xb
uthrau ki nchsh mlk bni omun ba olikm uthamru li la
and-you-are-seeing that Nahash king-of sons-of Ammon coming on-you and-you-are-saying to-me no
D o oo Wby MM DoToN ooo5n

ki mlk imlk olinu uieue aleikm mikkm

that king he-shall-reign over-us and-Yahweh Elohim-of-you king-of-you

AOYY M ToRA Tws onana Tws onosw M ™M Mmooy
uothe ene emlk ashr  bchrthm ashr  shalthm uene nthn ieue olikm
and-now behold! the-king whom you-chose whom you-asked and-behold! he-gave Yahweh over-you
Ton

mlk

king

O IRTN R mim migimimboa| ainh S =inhvialivhl 15P3 8O
am thirau ath ieue uobdthm athu  ushmothm bglu ula

if you-are-fearing  » Yahweh  and-you-serve  him and-you-listen  in-voice-of-him  and-not
himialyl R "B i =inkinkl mb| onR  oan ‘lbbﬂ N
thmru ath  phi ieue ueithm gm athm ugm emlk ashr
you-are-defying  » bidding-of Yahweh and-you-are moreover you and-moreover the-king who
Ton ooy Mk MM ooaow

mlk olikm achr ieue aleikm

he-reigns over-you after Yahweh Elohim-of-you

oN1 8D wnwn 'NPD T [minialall AR "B imainkl M

uam la  thshmou bqul ieue umrithm ath phi ieue ueithe

and-if not you-are-listening in-voice-of Yahweh and-you-defy » bidding-of Yahweh and-she-becomes
1 M 023 0O5°NaXMNM

id ieue bkm ubabthikm

hand-of Yahweh

[mp] oY axsnn
gm othe ethitzbu
moreover now stand-by !
oo

loinikm

to-eyes-of-you

in-you as-in-fathers-of-you

IR ot S b b Symam miint R M oy
urau ath  edbr egdul eze ashr ieue oshe
and-see! » the-thing the-great the-this which Yahweh doing

1Samud 12

9 And when they forgat the
LORD their God, he sold
them into the hand of
Sisera, captain of the host
of Hazor, and into the hand
of the Philistines, and into
the hand of the king of
Moab, and they fought
against them.

10 And they cried unto the
LORD, and said, We have
sinned, because we have
forsaken the LORD, and
have served Baalim and
Ashtaroth: but now deliver
us out of the hand of our
enemies, and we will serve
thee.

1 And the LORD sent
Jerubbaal, and Bedan, and
Jephthah, and Samuel, and
delivered you out of the
hand of your enemies on
every side, and ye dwelled
safe.

2 And when ye saw that
Nahash the king of the
children of Ammon came
against you, ye said unto
me, Nay; but a king shall
reign over us: when the
LORD your God [was] your
king.

13 Now therefore behold the
king whom ye have chosen,
[and] whom ye have
desired! and, behold, the
LORD hath set a king over
you.

14 If ye will fear the LORD,
and serve him, and obey his
voice, and not rebel against
the commandment of the
LORD, then shall both ye
and also the king that
reigneth over you continue
following the LORD vyour
God:

15 But if ye will not obey the
voice of the LORD, but
rebel against the
commandment of the
LORD, then shall the hand
of the LORD be against you,
as [it was] against your
fathers.

16 Now therefore stand and
see this great thing, which
the LORD will do before
your eyes.
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elua  qtzir chtim  eium agra al ieue uithn gluth umtr udou
not ? harvest-of wheats the-day I-shall-call to Yahweh and-he-shall-give sounds and-rain and-know !
W 9D EONYN 30w onwy owa M SwwS o5 on

urau ki rothkm rbe  ashr oshithm boini ieue Ishaul lkm mlk

and-see ! that evil-of-you vast which you-did in-eyes-of Yahweh to-ask for-you king

XM Sxmw Sy omm M MM nbp Twm ora X
uigra shmual al ieue uithn ieue qlth umtr bium eeua
and-he-is-calling Samuel to Yahweh and-he-is-giving Yahweh sounds and-rain in-day the-that
XM 5> ovn mils) PR MM NN SNIw

uiira K eom mad ath ieue uath  shmual

and-he-is-fearing all-of the-people exceedingly » Yahweh and » Samuel

IR 5>  own 5% Sxmw Sbenn wa prav by M
uiamru K eom al shmual ethphll bod obdik al ieue
and-they-are-saying all-of the-people to Samuel pray! about servants-of-you to Yahweh
TroN PhY iahia}) > wooy by 5o wwmwn nwn SxwS ub
aleik ual nmuth ki isphnu ol K chtathinu  roe Ishal Inu
Elohim-of-you and-must-not-be we-are-dying that we-added on all-of sins-of-us evil to-ask  for-us
Ton

mlk

king

anRM Sxmw Sx own Sx Ww=n onx onhwy NR 5o myen
uiamr shmual al eom al thirau athm oshithm ath K eroe
and-he-is-saying Samuel to the-people must-not-be you-are-fearing you you-did » all-of the-evil
Rt TR On pmilely | M onTavl Ny M 503
ezath ak al thsuru machri ieue uobdthm ath ieue bkl
the-this yea must-not-be you-are-withdrawing from-after Yahweh and-you-serve » Yahweh in-all-of
02335

Ilbbkm

heart-of-you

RPY pilely £~ i S Ty “wx 85 oawm x5
ula thsuru ki achri etheu ashr la iuoilu ula
and-not you-shall-withdraw  that after the-chaos  which not they-are-benefiting and-not
150 "> I i

itzilu ki theu eme

they-are-rescuing that chaos they

D 8> wws M AR Y <av3a mnw Symam %2
ki la itsh ieue ath  omu bobur shmu egdul ki
that not he-shall-abandon Yahweh » people-of-him  for-sake-of name-of-him the-great that
PSRRI MM meyS ook Yo ovb

euail ieue loshuth  athkm lu lom

he-is-disposed Yahweh to-make you to-him for-people

=} ok b b xprmm mmS b 55anm> oova M
gm anki  chlile li mchta lieue mchdl lethphll bodkm ueurithi
moreover | far-be-it! to-me from-to-sin to-Yahweh from-to-forbear to-pray about-you and-I-direct
[mpmlnt-o ‘[ﬁ'l:l Tawm Mwem

athkm  bdrk etube ueishre

you in-way-of the-good and-the-upright

-[x R AR M onTam MR npxa Soa o2233% 9D W AR WN
ak irau ath ieue uobdthm athu bamth bkl Ibbkm ki rau ath ashr
yea fear! » Yahweh and-you-serve him in-truth in-all-of heart-of-you that see! » which
S oony

egdl omkm

he-did-great-thing with-you

1Samud 12

7 Is it] not wheat harvest to
day? | will call unto the
LORD, and he shall send
thunder and rain; that ye
may perceive and see that
your wickedness [is] great,
which ye have done in the
sight of the LORD, in asking
you a king.

18 50 Samuel called unto
the LORD; and the LORD
sent thunder and rain that

day: and all the people
greatly feared the LORD
and Samuel.

19 And all the people said
unto Samuel, Pray for thy
servants unto the LORD thy
God, that we die not: for we
have added unto all our sins
[this] evil, to ask us a king.

20 And Samuel said unto
the people, Fear not: ye
have done all this
wickedness: yet turn not
aside from following the

LORD, but serve the LORD
with all your heart;

21 And turn ye not aside: for
[then should ye go] after
vain [things], which cannot
profit nor deliver; for they
[are] vain.

22 For the LORD will not
forsake his people for his
great name's sake: because
it hath pleased the LORD to
make you his people.

23 Moreover as for me, God
forbid that 1 should sin
against the LORD in
ceasing to pray for you: but |
will teach you the good and
the right way:

24 Only fear the LORD, and
serve him in truth with all
your heart: for consider how
great [things] he hath done
foryou.
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uam ero throu
and-if to-do-evil you-are-doing-evil

= onx o) ooobn 1mon
gm athm gm mikkm thsphu

moreover you

moreover king-of-you you-shall-be-swept-off

1Samue 12 - 1Samud 13

% But if ye shall still do
wickedly, ye shall be
consumed, both ye and your
king.



